
VARIOSAUTORES RECENSIÓNS

La segundaparre, denominadaO lugar da lenda,
atiendea los lugaresde Galicia característicospor sus
leyendasy tradiciones.Perfila un itinerario mágicoa lo
largo de toda la geografíagallega.Todasy cadauna de
has comarcas,aludidasen eí texto, apareceránreflejadas
alfabéticamenteen el indice paraunamejor y más fácil
ubicaciónde hasmismas.Ademásen casi todos los luga-
res mencionadosapareceun mapa real, para situar al
posibleaventureroque deseeconocerel emplazamiento
del quesehabla.

Se describeeí lugarmágico,bien por eí origen de su
nombre,bienpor lo que allí pudoexistir algúndía (ani-
males míricos, cultos a seres inanimados, brujas, etc.) o
bien poreí origendesucreación.Los lugarescitadosson
los siguientes:Abegondo,Al/onz.Aranga,Arnoia, Arteixo,
Arzúa, Baiona, Baños de Molgas, Barbadas, Becerreá,
Begonte,Betanzos,Os Blancos, Boborás,Boimorto, Boiro,
A Bola, O Rolo, Boqueixón.Bnión, Calvos de Randín,A
Cañiza, Carballedo, Cornota, Carral, Castro Caldelas,
Cedrina,Celanovo,Cervantes,Cervo, Cersuras, Chantada.
Coristonco, A Coruña, Cospeito, Cotobode, Crecente,
Dodro, Dozón, A Estrada, Eume, Ferrol, Tusterro, Foz,
Friol, O Grove, Guitiriz, A Gudiña, O Incio, Lalín,
Larouco, Leiro, Rio Limio, Lobeira, Lobios, Lugo, Meoño,
Meiro, Meis, Melide,A Merca, Miño, RíoMiño, Moaña,
Mondariz, Mondoñedo,Monforte, Mantenrei, Moraño,
Muxía, Negreiro,As Nogais, Noia, Oia, Olemos, Ourense,
QuteinodeRei, Outes,Postrón, PalasdeRei, Pantón,Poro-
dela, Pedrafita, O Pino, A Pobra do Brollan, A Pobra do
Caramiñal, Poio, Ponteareas,Ponteceso,Pontedeume,Pon-
tevedra,Porto do Son, Quiroga, Redondela, Rianxo,Riba-
davia, Ribeiro, SonXoánde Río, Rois, Solvaterro,Samos,
Santiago,Sanxenxo,O Saviñao,Sober, As Somozas,Sou-
tomoior, Toén, Tomiño, Tniacastela,Tui, 1/edro, Viana do
Bolo, Vigo, Villamarín, Viveiro y Xinzode Limia.

El lectorpasearáenesoslugarespor un mundo míri-
co y repleto de tradiciones(algunasacompañadasde
textos poéticosaparecidosen libros antiguos), de la
manode brujas,lobos, demonios,meigas,tesoros.

Destacamosde estelibro ha excelentefragmentación
y división de los epígrafes,junto con las acertadasdefi-
nícionesdirigidas a los no iniciadosen la materia.Todo
ello enriquecidocon unavastae importantebibliografía
en ha cualel lectorpodráprofundizanMedianteeh índi-
ce analítico se puede acceder de forma rápida y eficaz, a
cualquierade los puntoscitados.Resultauna granlabor
ha deViror Vaqueiro,quien ha sabidoaunarde manera
original y precisatodaesaseriede conocimientosextra-
idos de diferentesestudiosespecializados,normalmente
en temas muy concretos, junto con una sugerente guía
que puederomarseperfectamentecomo turística, ade-
másde informativa.

Nos parece aconsejable, dadaha importanciadel
libro, la traducciónaotraslenguas.

SANílAco MORALES GÓMEZ-ORTEGA

VV.AA.: 1-lomenaxea RamónLorenzo,Edición de Dic-
ter Kremer, Vigo. Galaxia, 1998,2 romos.

Los motivos pararendir un homenajedeestaember-
gaduraa RamónLorenzosonmuchosy diferentes.Su
extensalabor investigadoray científica, su profundo
conocimientode la lenguagallega,su presenciaen ins-
rírucionestan determinantescomo eí I.L.C., eí Institu-
ro PadreSarmientode EstudiosGallegos,eh Consello
da CulturaGalega,etc., le hanvalido el reconocimien-
ro internacionalcomo filólogo comprometidocon la
lenguay la culturade Galicia.

La presentaciónde una recopilación bibliográfica
imprescindibledeRamónLorenzoclasificadaen libros,
artículos,prólogos,recensiones,congresos,etc.,secom-
plera con unasnotas biográficaselaboradaspor X. L.
Méndez Ferrín, Alfredo Conde, Carlos Casares,A.
Sixto, Marga Romeroy Ana Ma. González.

El primer tomo se abre con el epígrafe Filoloxía e
LiteraturaMedievaLSu conocimientode las letrasgalle-
gas medievalespermitea RamónLorenzo realizaredi-
cionesfundamentalesde textoscomo son,de unaparte
la Traduccióngallega de la CrónicaXeralede Castela,y
de otra la Crónica Troiana. Sobre la primera, tanto
Rosario Alvarez y NoséXove, como Ma. Xesús Bello
trazan sus líneasinvestigadorasen relacióna las varia-
cionesdialectales,y al problemade traducción-traduc-
tor respectivamente;XoséM». Gómezanahizalas mani-
fesracionesde lo sobrenaturalen la Crónica Xerale de
Castelo; y con la Crónica Troiona, Ivo Castrocontrasta
el Livno de Tristán, copia realizadaa finales del siglo
XIV, a fin de establecerlas característicasfonohógicasy
morfológicas del texto.

Dentro del campo medieval, se desarrollanlos artí-
culos de G. Tavani, Amonuensíededitoni: l’incompren-
sionedel testo, y G. Lanciani,SobrealgunsproHemosda
poesíatrovadoresca,relacionadoscon algunasconsidera-
ciones textualesy ha intervencióndel copistaen ha poe-
síatrovadoresca;FernándezdeVianay Vieites quepro-
pone una normativapara la edición de documentos
medievalesen gallego;en la lírica gallego-portuguesa,y
partiendode la clasificaciónhecbapor Tavani para los
campossémicosde la coito damor,X. Bieiro profundi-
zaen o casamentoda senhorconoutro, interesantepor ser
uno de los motivos menosfrecuentesen has cantigasde
amor;Filgucira Valverdeanalizalas diferentesformasde
remuneraciónofrecidas a los cantoresmedievales;1.
Gonzálezrealizaun estudiocomparativoentreha lírica
amorosagallegay la lírica italianaen la EdadMedia; y
la colaboraciónde j. Dionisio examinaeí temade la
recepcióny has posibles influenciasaristotélicasen ha
obraLeal Conselheirode D. Duarte.

Desracablees ha incursiónenel campodiplomáticode
los documentosnotarialesde Ana Ma. Martinsy Cristi-
naAlbino, y CarmeBarreiro.Lasdosprimerasprofundi-
zan sobrelos documentosenportugués.Noticia deaner.
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La segundasobrelos documentosdeNoia, centrándose
en ha figura del notario ene1periodode 1332-1503.

Continúandentro del ámbito poéticoy marcotex-
tual trazadolos estudiosde SonjaWeinbrennery ibm
Gruber,el primero dentro de ha obra virgiliana, y el
segundo dentro de la lectura inrerrextohógicade la
Comediade Dante.

Cierra este primer bloque eh estudiode Ana M~.
Canoy A. FernándezInsuehasobredosmuestrasdelite-
raturaoral gallega: El condeA/arcosyEl marido burlado
sevengoen la sobrinodelcuro.

La segundasección,Crítica ecreaciónLiteraria, inclu-
ye estudiosvariadoscomoeh realizadoporAurora López
sobreha adjetivaciónde las mujeresen Cantoresgallegos
de Rosalía;X. L. Coucciro exponeeí problemade atri-
bución del sonetoAraucanana~áomois venturosaa Isa-
bel de Castroy Andrade;1>. VázquezCuestainforma de
la labor traductorade CurrosEnríquezcomo traductor
del huso Guerrajunquciro; O purgatorio dedon Ramiro
de Otero Pedrayosirve a Antón Risco paraestudiarel
temadel másolla de/omuerte,tratadode formasatírica;
la última novelade Otero, O señorito da Reboraina, es
defendidapor X. R. Barreiro como una crónicanovela-
da de ha viday milagros de un personajehistórico,Xoán
Manuel Pereira;CarmenBlanco contribuyeconsu artí-
culo ParodioedestruccionxenenícoenA esmorgadeBlan-
co Amor, a ampliar los diferentes análisis que se hanlle-
vado acabosobreestaobra. En lamismalíneacontinúan
los trabajosdeAnzo TarrioVarela queelaboraeí ensayo
Tempoe novela, da melancolíaá vertixe, conceptosque
analizaa lo largo de diferentesobrasliterarias; Maxino
ou afi/la espúreode Marcial ValladaresNúñezes o pni-
meiropasono construccióndunhonarrativa galegamoder-
no (p.365) y objeto de estudiopor parte de Dolores
Vilavedra; FernándezdeRiego señalalos aspectossocio-
culturalesde la literaturagallegaactualy su proyección
en el futuro; dos ejemplos paradigmáricos,Merlín e
familia y El año delcometade Álvaro Cunqueiro,son el
puntode partidadeX. González-Millánparaindagaren
el discursonarrativodel ciclo novelísticodeCunqueiro;
BernardinoGraña realiza un breve comentariosobre
Percival eoutrashistoriasde MéndezFerrín,porsunove-
dosa utilización de la lenguagallegaa niveles literarios;
K. March indaga en ha visión implícita de la realidad
femeninade Galicia en ha novela Anoiansi de Ursula
Heinze; y Alonso Montero contribuye con su articulo
¿As musasdo medo? Un importante escritor ga/eguista,
Julio Szgñenza(1900-1965)canto o imperio e gaba a
Franco en eí queapuntaha seriede acontecimientosaca-
ecidosen torno a la trayectoriade esteperiodistadesde
su cargocomoredactorjefe del PuebloGallegohastasu
expulsióndel periódico.

Esdesracable,en FedericoGarcíaLorca, temodospor-
tasgalegos,eí trabajodeA. Pociñaproclamandoha nece-
sidad de recuperara Iorca poetacomo temáticade la
producciónpoéticade autoresgallegos. Así, presenta

poemasde L. Varela, BlancoAmor, IglesiaAlvariño, L.
Alvarez, X. Mosquera,C. Emilio Ferreiro,entreotros.

Cierraneste apartadolos relatosAsalto á rectoralde
Fontefría de FernándezFerreiro, Teiio o pracer de me
facer vello de Ursula Heinze, y Mein Freund Terence,
Con hab ihn seligde Karin Klarchc.

Concluyeeste primer tomo con el variado epígrafe
Cultura e Historia. Encontramoseí estudio de Duran
Kremer sobreAlgunas considerofoéssobrea iconografio
dasesta~o¿sdo ano: o «villa» romanadePisdes,que inclu-
ye ocho fotografíashechaspor la aurora; E. Porrelay
Ma. C. Pallaresofrecenun estudioen eh que recogeneí
sistemaantroponímicode los siervosenel ámbito de la
PenínsulaIbérica, centrándoseen la informacióntrans-
mirida por los tumbosdel monasteriode Sobrado,con
significativosgráficosy esquemasgenealógicos;Begoña
Bas hace un estudio de carácteretnológicosobre las
diferentes denominacionesarquitectónicas,artísticas,
sociológicas,antropológicasy lingúisticasdel elemento
muinoen Galicia.

Dos escritoresdestacadosen la literaturagallega. Cas-
reíany Otero Pedrayo,son ha basedel trabajode Henri-
que Monteagudoy E Diaz-FierrosViqueira, respectiva-
mente, pero desde una perspectivamás existencialista
queliteraria.A travésdel procesodereconstrucciónde ha
obracasrehianaSempreen Go/izo, Monreagudoplasma ha
trayectoriavital desu autor. Porotro hado,a Díaz-Fierros
le interesade OteroPedrayoeh pensamientogeográfico-
histórico, y sus originales y actuales aportacionesal
campode la Geografía; Trayectoria¿ego/legosegúnAlejo
Carpentier...yyoes el titulo del artículoescritopor 1. A.
Baujín Pérezsobrela adaptacióndel hombregallegoen
la sociedadcubana.

Dentro de ‘as publicacionesperiódicas,Ma. Xesús
Lamaofreceun interesanteestudiosobrela revistaViei-
ros, publicación monohingúe en gallego, fundada en
1959 por un grupo de gallegosexiliados en México,
cuyo ambiciosoproyectocultural fue medio fundamen-
tal parala defensade ha culturadesupropia lenguaden-
tro y friera de Galicia; otra revista innovadoraes la
RevistodePedagogiopublicadaenMadrid entrelos años
1922y 1936,en la que comoseñalaBarreiro Rodríguez
se recogíanlas másimportantesformulacionesteórico-
prácticassobreel sistemaeducativoy la constantepre-
sencíade Xoán Vicente Viqueiray ha realidadescolar
gallega.

M. Gonzálezpresentauna síntesis de los trabajos
mas relevantesde la R.A.G. sobreha superacióny dig-
nificación de la lenguay culturagallegas.Y finalizaeste
primer tomo el artículo de D. García-Sabelíen eí que
elogia ha laborculturaldesempeñadapor los biblioteca-
nosy archiveros.

Eh segundotomo deestehomenajea RamónLoren-
zo estaíntegramentededicadoah campode la Lingúís-
rica. En él se recogenartículosque vandesdeel campo
de la sintaxishastala onomásticay toponimia,pasando

225
1999,2:217-229



VARIOSAUTORES RECFNSJONS

por la morfología,la fonéticay fonología,la semántica,
ha gramática,la historia de la lengua, ha etimología,la
lexicología,la paremiología,~ íosproblemasde traduc-
ción de textos.

E. GonzálezSeoanepresentaunapanorámicasobre
eh procesode recuperacióndel gallegoen la Galicia del
5. XIX.

Un análisissobre las preposicionesmarcadorasdel
objeto directoen gallegoofrecenE A. Cidrás Escáneo
y M. LópezMartínez.X. C. Sousapresentalos esque-
mas sintácticos del verbo ~<preguntar»en eh gallego
medieval.

E. R. Taro Plazarealizauna Brevecontribucióná his-
tono dosresultadosdedicereen galego.Continuandocon
el campode la morfologíaverbal, FernándezRei secen-
tra en eí estudiodela vocal temáticacomoindicadorde
conjugaciónen eí verboespañol,catalány gallego.

X. H. CostasGonzálezensu artículo Ossubsistemas
sibilantesno go/egodo Val do Río Ellas (Cáceres)advierte
del peligrode desapariciónde estasrealizacionesfonéti-
cas. Una aproximacióna los problemasquesuscitanlas
fuentespara eí estudio fonológico del portuguésdel
siglo XVII es eí tema que aborda Rita Marquilhas.
Siguiendoestalínea,M. Ariza realizauna investigación
sobre la palatal sonora y sus realizacionessegún los
mapasrecogidosen eí AI,EANR.

Por otro lado, CarmeHermidaproclamala urgen-
re necesidadde elaborarunas normassintácticasy de
uso para que las incorreccionestanto morfológicas
como estructuralesde los textosgallegosen ha prensa
disminuyan.

X. L. Regueiranos introduceen eí ámbito deladoble
agenrividaddeA construccióncausativafazer + infinitivo
no prosa galega medieval. CarmeSilva se centraen la
confluenciaentrearticuloy posesivoen frasesnominales
del gallego contemporáneo,nucleadasen torno a sus-
ranrivosque indican una partedel cuerpo.Clavespara o
estudio d

0 eu,/¿mismoed0 disfemismono go/egomedieval
eseí artículoqueofreceE. MonteroCartelle,indagando
en los diferentesnivelesde la lengua.

Dentrodel ámbito de la gramática,destacamosa X.
Varela Barreiro que, partiendodel caráctergramatical
de Canto, susvaloresde contenidoy sus realizaciones,
esrudiaeí lugarque ocuparíaen eí sistemapron(>minal
del gallego.

El profesorLorenzo ha documentadoen diferentes
ocasionesla pugna existenteentre las terminaciones
-ión/-ón, R. Mariño Paz nos presentaunasinteresantes
anotacionessobreestehecho,y nosofreceun pequeño
glosariode entradasimplicadasen estavariación.

Son diversos los estudios de carácteretimológico.
Entre eííos destacamostinas brevesnotasetimológicas
agrupadasbajo eí titulo Étimo conpementa,realizadas
por R. Baltar Veloso; una serie d.c voces etimológicas
propiamenteasturianasrecogidaspor X. LI. García; el
estudiodel término galiciende M. Popesco-Mario;o el

realizadopor A. Santamarinasobre boliga y apoupono
sobreazoto,hidrogénio,nitrogénio, ox~É¿niodeA. Geral-
do da Cunha; la propuestacomparativarománicade
M. Sala parael esttidioetimológicode las palabrashere-
dadasdel latín; las diferentesdenominacionesrománi-
casde escaravellopresentadaspor M. Brea y E. Fidalgo;
o eí articulo de B. F. Salgado ¿É posible abordar un
«estroño»¿etitnoloxizandoghicbo, encabezadopor un
significativo fragmentodeGracián.

Artículos de caráctertanto lexicológico comolexico-
gráficoson los ofrecidosporJean-PierreChambon,5. A.
Marcelino Cardosoy X. Maure,sobreeí léxico del anti-
guo occirano,eí léxico rural brasileñoy eí léxico jurídi-
co gallego, respectivamente,que se suman al ofiecido
por H. Bagola,Hypertext-Techníkenin derLexicographie.

Continuandocon estalínea investigadora,destaca-
mos las observacionesparemiológicasestructuralesy
léxicasrealizadasporT. ~andru sobreel refraneroruma-
no y español.

Sonvarioslos artículosy autores—54. C. Noia Cam-
pos, J. Kabarek,y G. ConstenlaBergucirojunto con E.
SánchezRodríguez—que tratanlos problemasde signi-
ficadosy sentidoen ha traducción,bien seaeí gallego la
lenguadel texto original o del texto destino.

Dentrode los parámetrosmarcadospor la onomásti-
cay la toponimiase englobaninvestigadorescomodeA.
1. Buollón Agrelo, G. NavazaBlanco, U. Hafner, M. C.
Díazy Díaz,H. ilirgenWolf y W Múller, cuyosestudios
giran en torno a temasdiversos,biendesdeun punto de
vista general comoha onomásticamedievalgallegao los
antropotopónimos,o desdeun punto devista máscon-
crero, como eí estudiodeun topónimoespecifico.

Zu einemMistorechemWórterburchdesPortugieisischen
es ha colaboraciónde DiererKremer, con la quese cierra
estesegundovolumendeesteampliohomenajea Ramón
Lorenzo en quien «historia» y «respeto,segúnpalabras
de D. Garcia-Sabelí,son dúos cualidadesque adornan
egrexiomenteo espirito pescudar/oce rigoroso de Ramón
Lorenzo,ron sabedordeBibliotecasedeArquivos(p. 547).
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